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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON  

ASETUS (EU) 2025/..., 

annettu … päivänä …kuuta …, 

asetuksen (EU) 2018/1806 muuttamisesta  

keskeyttämismekanismin tarkistamisen osalta 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 77 artiklan 

2 kohdan a alakohdan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu 

kansallisille parlamenteille, 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä1, 

  

                                                 

1 Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu 7. lokakuuta 2025 ... (ei vielä julkaistu virallisessa 

lehdessä), ja neuvoston päätös, tehty … . 
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sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 2018/18062 vahvistetaan luettelo 

kolmansista maista, joiden kansalaisilla on oltava viisumi jäsenvaltioiden ulkorajat 

ylittäessään, jäljempänä ’viisumipakko’, ja niistä kolmansista maista, joiden kansalaisia 

kyseinen viisumipakko ei koske, kun kyse on kokonaiskestoltaan enintään 90 päivän 

oleskelusta minkä tahansa 180 päivän jakson aikana, jäljempänä ’viisumivapaus’. 

(2) Viisumivapaus tuo merkittäviä etuja sekä unionille että kolmansille maille. Taloudelliset, 

sosiaaliset ja kulttuurisuhteet kolmansiin maihin luovat vaurautta ja tekevät 

kansainvälisesti tunnetuksi unionin avointa ja vapaata luonnetta vapauden, turvallisuuden 

ja oikeuden alueena. Unionin yhteinen viisumipolitiikka on tässä mielessä sen kolmansien 

maiden kanssa tekemän yhteistyön kulmakivi. Kehittyvä geopoliittinen tilanne on 

kuitenkin tuonut viisumivapauteen liittyviä uusia haasteita. Jotta voidaan vastata kyseisiin 

uusiin haasteisiin sekä puuttua sääntöjenvastaiseen muuttoliikkeeseen, yleiseen 

järjestykseen ja turvallisuuteen liittyviin erilaisiin riskeihin liittyen asetuksen (EU) 

2018/1806 liitteessä II lueteltuihin kolmansiin maihin, jäljempänä ’viisumivapaat 

kolmannet maat’, olisi vahvistettava ja tehostettava mekanismia, jolla viisumivapaiden 

kolmansien maiden kansalaisten viisumivapaus voidaan keskeyttää tilapäisesti, jäljempänä 

’keskeyttämismekanismi’. 

  

                                                 

2 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1806, annettu 14 päivänä marraskuuta 

2018, luettelon vahvistamisesta kolmansista maista, joiden kansalaisilla on oltava viisumi 

ulkorajoja ylittäessään, ja niistä kolmansista maista, joiden kansalaisia tämä vaatimus ei 

koske (EUVL L 303, 28.11.2018, s. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1806/oj). 
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(3) Keskeyttämismekanismin käyttöä olisi helpotettava erityisesti laajentamalla sen 

käynnistämisen mahdollisia perusteita, mukauttamalla asiaankuuluvia kynnysarvoja ja 

menettelyjä sekä lisäämällä komission seuranta- ja raportointivelvoitteita. 

(4) Unioni on tehnyt useita lyhytaikaista oleskelua koskevia viisumivapaussopimuksia 

viisumivapaiden kolmansien maiden kanssa, ja se saattaa tulevaisuudessa tehdä lisää 

tällaisia sopimuksia. Jos keskeyttämismekanismi käynnistetään sellaisen kolmannen maan 

osalta, jonka kanssa unioni on tehnyt tällaisen sopimuksen, sitä olisi sovellettava 

rajoittamatta kyseisessä sopimuksessa vahvistettujen, keskeyttämisperusteita ja menettelyjä 

koskevien asiaankuuluvien määräysten soveltamista. Jotta unionin oikeuden mukainen 

viisumivapauden keskeyttäminen voi tulla voimaan unionin kansainvälisiä velvoitteita 

noudattaen, asianomaisen sopimuksen soveltaminen on keskeytettävä samanaikaisesti 

neuvoston päätöksellä. 

(5) Koska on tarpeen varmistaa välitön ja asianmukainen vastaus hybridiuhkiin unionin 

lainsäädännön ja unionin kansainvälisten velvoitteiden mukaisesti, keskeyttämismekanismi 

olisi voitava käynnistää, jos jäsenvaltioiden yleiselle järjestykselle tai sisäiselle 

turvallisuudelle aiheutuu riskejä tai uhkia hybridiuhkista, kuten Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksessa (EU) 2024/13593 tarkoitetuista valtion tukemista muuttajien 

välineellistämistilanteista, joilla pyritään horjuttamaan tai heikentämään yhteiskuntaa ja 

keskeisiä instituutioita. 

  

                                                 

3 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2024/1359, annettu 14 päivänä toukokuuta 

2024, muuttoliikkeeseen ja turvapaikanhakuun liittyviin kriisitilanteisiin ja ylivoimaisen 

esteen tilanteisiin vastaamisesta ja asetuksen (EU) 2021/1147 muuttamisesta (EUVL L, 

2024/1359, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1359/oj). 
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(6) On olennaisen tärkeää, että viisumivapaiden kolmansien maiden myöntämiin matkustus-, 

henkilö- ja tunnistamisasiakirjoihin voidaan luottaa täysin. On myös olennaisen tärkeää, 

ettei tällaisia asiakirjoja ole helppo väärentää tai valmistaa vääriä asiakirjoja. Koska 

viisumivapaiden kolmansien maiden systeemiset puutteet asiakirjojen turvallisuutta 

koskevassa lainsäädännössä tai menettelyissä voivat aiheuttaa riskejä tai uhkia 

jäsenvaltioiden yleiselle järjestykselle tai sisäiselle turvallisuudelle, 

keskeyttämismekanismi olisi voitava käynnistää kyseisellä perusteella. 

(7) Viisumivapaiden kolmansien maiden toteuttamat sijoittajien kansalaisuusjärjestelyt 

mahdollistavat muutoin viisumipakon piiriin kuuluvien kolmansien maiden kansalaisille 

viisumivapauden unionissa. Sijoittajien kansalaisuusjärjestely mahdollistaa kansalaisuuden 

myöntämisen henkilölle ennalta määrättyjä rahasummia tai sijoituksia vastaan ilman, että 

kyseisellä henkilöllä on todellista yhteyttä kyseiseen kolmanteen maahan. Vaikka unioni 

kunnioittaa suvereenien valtioiden oikeutta päättää omista kansalaisuuden 

myöntämismenettelyistään, viisumivapaita kolmansia maita olisi estettävä käyttämästä 

viisumivapaata pääsyä unioniin välineenä, jonka avulla houkutellaan sijoituksia 

kansalaisuuden myöntämistä vastaan. Lisäksi se, että kolmansilla mailla ei ole kattavia 

turvallisuustarkastuksia, taustaselvitysmenettelyjä ja asianmukaisen huolellisuuden 

prosesseja sijoittajien kansalaisuusjärjestelyjen varalle, aiheuttaa unionin kansalaisille 

useita vakavia turvallisuusriskejä, kuten rahanpesusta ja korruptiosta johtuvia riskejä. Jotta 

voidaan estää viisumivapaan unioniin pääsyn hyödyntäminen tällaiseen tarkoitukseen, olisi 

oltava mahdollista keskeyttää sellaisen kolmannen maan viisumivapaus, joka toteuttaa 

sijoittajien kansalaisuusjärjestelyä, jossa kansalaisuus myönnetään henkilölle ilman, että 

kyseisellä henkilöllä on todellista yhteyttä kyseiseen kolmanteen maahan. 
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(8) Viisumivapaan kolmannen maan viisumipolitiikka, jota ei ole yhdenmukaistettu unionin 

viisumipolitiikan kanssa viisumivapaiden kolmansien maiden luettelon osalta, seurauksena 

voi olla unioniin suuntautuvaa sääntöjenvastaista muuttoliikettä, erityisesti jos kyseinen 

kolmas maa on maantieteellisesti lähellä unionia. Sen vuoksi keskeyttämismekanismi olisi 

voitava käynnistää, jos komissio toteaa arvioinnin perusteella, että kolmannen maan 

viisumipolitiikan yhdenmukaistamatta jättämisestä saattaa seurata sellaisten muiden 

kolmansien maiden kansalaisten lukumäärän merkittävä kasvu, jotka saapuvat laillisesti 

kyseisen kolmannen maan alueelle ja tulevat sitten sääntöjenvastaisesti jäsenvaltioiden 

alueelle. 
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(9) Asetuksessa (EU) 2018/1806 määritetään kolmannet maat, joiden kansalaisilla on oltava 

viisumi, ja kolmannet maat, joiden kansalaisia viisumipakko ei koske. Osa 

viisumivapauden myöntämisen tarkoituksenmukaisuuden arviointiin käytetyistä perusteista 

on otettu huomioon viisumivapauden keskeyttämisperusteissa kyseisen asetuksen muissa 

säännöksissä, millä varmistetaan viisumivapauden myöntämisperusteiden ja 

keskeyttämisperusteiden välinen yhteys. Keskeyttämismekanismissa, sellaisena kuin se on 

tarkistettuna tällä asetuksella, olisi sen vuoksi myös säädettävä mahdollisuudesta 

keskeyttää viisumivapaus, jos unionin ulkosuhteet viisumivapaaseen kolmanteen maahan 

huonontuvat siksi, että Yhdistyneiden kansakuntien peruskirjassa vahvistettuja periaatteita 

rikotaan vakavasti, perusvapauksia tai ihmisoikeuksia koskevasta kansainvälisestä 

oikeudesta tai kansainvälisestä humanitaarisesta oikeudesta johtuvia velvoitteita rikotaan 

vakavasti, kansainvälistä oikeutta ja kansainvälisiä oikeudellisia normeja rikotaan 

vakavasti, kansainvälisten tuomioistuinten päätöksiä ja ratkaisuja ei noudateta taikka 

unioniin tai jäsenvaltioihin kohdistetaan vihamielisiä tekoja, joilla pyritään horjuttamaan 

tai heikentämään yhteiskuntaa tai instituutioita, jotka ovat keskeisiä unionin tai 

jäsenvaltioiden yleisen järjestyksen ja sisäisen turvallisuuden kannalta. Tällaiset 

vihamieliset teot voivat olla ulkomaista sekaantumista poliittisiin prosesseihin, 

taloudellista pakottamista, kyberoperaatioita, teollisuusvakoilua tai kriittisen 

infrastruktuurin sabotointia. Lisäksi komissiolla olisi oltava yksinomainen valtuus 

käynnistää keskeyttämismekanismi jäsenvaltioita kuultuaan perustuen unionin 

ulkosuhteiden heikkenemiseen viisumivapaan kolmannen maan kanssa, koska se vaikuttaa 

unionin kaikkiin ulkosuhteisiin. Lisäksi jos komissio harkitsee viisumivapauden 

keskeyttämistä tällä perusteella, sen olisi arvioinnissaan myös otettava huomioon 

keskeytyksen mahdollinen vaikutus asianomaisen kolmannen maan kansalaisiin. 
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(10) Viisumivapaiden kolmansien maiden kanssa tehtyihin lyhytaikaista oleskelua koskeviin 

viisumivapaussopimuksiin saattaa sisältyä eri keskeyttämisperusteita kuin 

keskeyttämismekanismissa. Keskeyttämismekanismi olisi siksi voitava käynnistää myös 

kyseisillä perusteilla. Lyhytaikaista oleskelua koskevissa viisumivapaussopimuksissa 

vahvistettujen keskeyttämisperusteiden käyttö olisi kuitenkin rajattava kyseisten 

sopimusten soveltamisalaan. 

(11) Komission olisi arvioitava tapauskohtaisesti kynnysarvot keskeyttämismekanismin 

käynnistämiseksi tilanteissa, joissa niiden viisumivapaan kolmannen maan kansalaisten 

lukumäärä, joilta on evätty maahantulo jäsenmaan alueelle tai joiden todetaan oleskelevan 

ilman oikeutta jäsenvaltion alueella, viisumivapaan kolmannen maan kansalaisten 

tekemien sellaisten turvapaikkahakemusten lukumäärä, joiden hyväksymisaste on alhainen, 

tai viisumivapaan kolmannen maan kansalaisiin liittyvien vakavien rikosten lukumäärä 

kasvaa merkittävästi. Komission olisi erityisesti voitava arvioida, onko jäsenvaltioiden 

ilmoittamissa tapauksissa tai komission oman analyysin perusteella olemassa erityisiä 

olosuhteita, joiden vuoksi olisi perusteltua soveltaa asetuksen (EU) 2018/1806 

asiaankuuluvissa säännöksissä mainittuja kynnysarvoja matalampia tai korkeampia 

kynnysarvoja. Komission olisi arvioinnissaan otettava huomioon esimerkiksi 

jäsenvaltioiden ulkorajojen laittomien ylitysten, perusteettomien turvapaikkahakemusten 

tai viisumivapaan kolmannen maan kansalaisiin liittyvien rikosten lukumäärä suhteessa 

kohteena tai tekopaikkana olevien jäsenvaltioiden sekä näiden määrien vaikutus kyseisten 

jäsenvaltioiden yleiseen muuttoliiketilanteeseen, turvapaikkajärjestelmien toimintaan tai 

sisäiseen turvallisuuteen. Komission olisi myös otettava huomioon toimet, joita 

asianomainen kolmas maa on toteuttanut tilanteen korjaamiseksi. Komission olisi 

arvioitava perusteellisesti viisumivapauden keskeyttämisen tarpeellisuutta, 

oikeasuhteisuutta ja seurauksia ennen asiaankuuluvan säädöksen hyväksymistä. 
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(12) Ilmoittaessaan komissiolle olosuhteista, jotka saattavat muodostaa keskeyttämisperusteen, 

jäsenvaltioiden olisi voitava ottaa huomioon kahta kuukautta pidemmät viiteajanjaksot, 

jotta ne voivat tunnistaa paitsi asianomaisen tilanteen äkilliset muutokset myös pidemmän, 

enintään 12 kuukauden pituisen aikavälin suuntaukset, joiden vuoksi viisumivapauden 

keskeyttämismekanismin käynnistäminen saattaa olla perusteltua. 
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(13) Komission olisi aina, kun se katsoo sen tarpeelliseksi, tai Euroopan parlamentin tai 

neuvoston pyynnöstä annettava Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomus 

suorittamansa kaikkien viisumivapaiden kolmansien maiden kanssa sovittuja 

viisumivapausjärjestelyjä koskevan järjestelmällisen seurannan tuloksista ja perustettava 

kertomuksensa muun muassa unionin tietojärjestelmistä, kuten Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksella (EU) 2017/22264 perustetusta rajanylitystietojärjestelmästä ja 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2018/12405 perustetusta Euroopan 

matkustustieto- ja -lupajärjestelmästä, ja unionin virastoilta saatuihin tietoihin. Tällaisissa 

kertomuksissa olisi keskityttävä niihin viisumivapaisiin kolmansiin maihin, jotka 

komission analyysin mukaan eivät enää täytä asetuksessa (EU) 2018/1806 säädettyjä, 

keskeyttämisperusteiden kannalta relevantteja viisumivapauden myöntämisperusteita tai 

niihin viisumivapaisiin kolmansiin maihin, joissa esiintyy ongelmia, joiden ratkaisematta 

jääminen voisi johtaa keskeyttämismekanismin käynnistämiseen. On erityisesti 

asianmukaista, että komissio harkitsee kertomusten antamista kolmansista maista, jotka on 

sisällytetty asetuksen (EU) 2018/1806 liitteeseen II hiljattain ilman, että ne ovat käyneet 

viisumivapautta koskevaa vuoropuhelua unionin kanssa, jos se katsoo tämän tarpeelliseksi 

ja erityisesti ensimmäisinä vuosina tällaisen kolmannen maan viisumivapautta koskevan 

säädöksen voimaantulon jälkeen. 

  

                                                 

4 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/2226, annettu 30 päivänä marraskuuta 

2017, rajanylitystietojärjestelmän (EES) perustamisesta jäsenvaltioiden ulkorajat ylittävien 

kolmansien maiden kansalaisten maahantuloa, maastalähtöä ja pääsyn epäämistä koskevien 

tietojen rekisteröimiseksi ja edellytysten määrittämisestä pääsylle EES:n tietoihin 

lainvalvontatarkoituksissa sekä Schengenin sopimuksen soveltamisesta tehdyn 

yleissopimuksen ja asetusten (EY) N:o 767/2008 ja (EU) N:o 1077/2011 muuttamisesta 

(EUVL L 327, 9.12.2017, s. 20, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2226/oj). 
5 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1240, annettu 12 päivänä syyskuuta 

2018, Euroopan matkustustieto- ja -lupajärjestelmän (ETIAS) perustamisesta ja asetusten 

(EU) N:o 1077/2011, (EU) N:o 515/2014, (EU) 2016/399, (EU) 2016/1624 ja (EU) 

2017/2226 muuttamisesta (EUVL L 236, 19.9.2018, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1240/oj). 
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(14) Jos keskeyttämismekanismi käynnistetään sillä perusteella, että viisumivapaa kolmas maa, 

joka on viisumivapaa sen kanssa käydyn viisumivapautta koskevan vuoropuhelun 

seurauksena, ei ole noudattanut ulkosuhteita tai perusoikeuksia koskevia erityisiä 

vaatimuksia, joita käytettiin arvioitaessa, onko asianmukaista myöntää viisumivapaus sen 

kansalaisille, tai sillä perusteella, että unionin ulkosuhteet viisumivapaaseen kolmanteen 

maahan ovat huonontuneet, komission olisi suosittava kohdennettua lähestymistapaa. 

Tällaisen lähestymistavan mukaisesti komission olisi sovellettava keskeyttämistä 

ensisijaisesti vastuutehtävissä toimiviin henkilöihin, kuten kyseisen kolmannen maan 

virallisten edustustojen jäseniin, kyseisen kolmannen maan paikallis-, alue- ja kansallisten 

hallitusten jäseniin, kyseisen kolmannen maan parlamenttien jäseniin tai kyseisen 

kolmannen maan korkea-arvoisiin virkamiehiin tai sotilasvirkamiehiin, ja pyrittävä näin 

minimoimaan kolmannen maan muulle väestölle aiheutuvat haitalliset seuraukset. 

Komission olisi jatkuvasti seurattava, onko keskeyttämismekanismin käynnistämisellä 

saavutettu haluttu tulos, ja annettava asiasta säännöllisesti kertomus Euroopan 

parlamentille ja neuvostolle. 

(15) Jos päätös viisumivapauden tilapäisestä keskeyttämisestä on tehty sillä perusteella, että 

viisumivapaa kolmas maa, joka on saanut viisumivapauden sen kanssa käydyn 

viisumivapautta koskevan vuoropuhelun seurauksena, ei ole noudattanut ulkosuhteita tai 

perusoikeuksia koskevia erityisiä vaatimuksia, joita käytettiin arvioitaessa, onko 

asianmukaista myöntää viisumivapaus sen kansalaisille, tai sillä perusteella, että unionin 

ulkosuhteet kyseiseen viisumivapaaseen kolmanteen maahan ovat huonontuneet, ja 

kyseinen päätös on kohdennettu vastuutehtävissä toimivien kyseisen kolmannen maan 

kansalaisten ryhmiin, jäsenvaltioiden olisi toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet sen 

varmistamiseksi, etteivät ne säädä poikkeuksia tilapäiseen viisumipakkoon niin kauan kuin 

tilapäinen keskeyttäminen on voimassa. 
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(16) Jos komissio harkitsee viisumivapauden keskeyttämistä oman analyysinsa perusteella tai 

jäsenvaltion ilmoituksen johdosta, sen olisi otettava arvioinnissaan huomioon 

keskeyttämisen vaikutus kyseisen kolmannen maan kansalaisyhteiskuntaan, erityisesti jos 

kolmannen maan ihmisoikeustilanne on heikentynyt. 

(17) Kun päätös kolmannen maan viisumivapauden tilapäisestä keskeyttämisestä on tehty, olisi 

varattava riittävästi aikaa komission ja kyseisen kolmannen maan väliselle tehostetulle 

vuoropuhelulle, jonka tarkoituksena on korjata keskeyttämiseen johtaneet olosuhteet. Tätä 

varten täytäntöönpanosäädöksellä annetun tilapäisen keskeytyksen keston olisi oltava 12 

kuukautta, ja sitä olisi voitava jatkaa 24 kuukaudella delegoidulla säädöksellä. Antaessaan 

tällaisen delegoidun säädöksen komission on tärkeää tehdä yksityiskohtaisesti selkoa 

kyseisen kolmannen maan kanssa käydyn tehostetun vuoropuhelun tuloksista, kyseisen 

kolmannen maan ja asianomaisten jäsenvaltioiden toteuttamista toimenpiteistä sekä syistä 

katsoa, että tilapäiseen keskeyttämiseen johtaneita olosuhteita ei ole korjattu. Jos 

ratkaisuun ei päästä ennen delegoidun säädöksen soveltamisajan päättymistä ja komissio 

esittää lainsäädäntöehdotuksen kyseisen kolmannen maan siirtämisestä asetuksen (EU) 

2018/1806 liitteestä II liitteeseen I, komission olisi annettava delegoitu säädös tilapäisen 

keskeyttämisen jatkamisesta hyväksytyn lainsäädäntöehdotuksen voimaantuloon saakka. 

Kyseisen jatkamisen keston olisi kuitenkin oltava enintään 24 kuukaudella. 
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(18) Jos täytäntöönpanosäädös jonkin kolmannen maan kansalaisia koskevasta 

viisumivapauden tilapäisestä keskeyttämisestä annetaan sillä perusteella, että kyseinen 

kolmas maa, jonka kansalaiset on vapautettu viisumipakosta viisumivapautta koskevan 

vuoropuhelun seurauksena, ei ole noudattanut ulkosuhteita tai perusoikeuksia koskevia 

erityisiä vaatimuksia, joita käytettiin arvioitaessa, onko asianmukaista myöntää sen 

kansalaisille viisumivapaus, tai sillä perusteella, että unionin ulkosuhteet kyseiseen 

kolmanteen maahan ovat huonontuneet, ja kyseiset olosuhteet jatkuvat, komission olisi 

voitava päättää, että delegoitua säädöstä tilapäisen keskeyttämisen jatkamisesta sovelletaan 

vain tiettyihin kolmannen maan kansalaisten ryhmiin, ottaen huomioon tapauksen 

erityisolosuhteet ja suhteellisuusperiaatteen. Jos ratkaisua ei löydetä ennen kyseisen 

delegoidun säädöksen soveltamisajan päättymistä, komission olisi arvioitava tilannetta 

uudelleen ja sen olisi voitava päättää jatkaa keskeyttämistä antamalla määritettyjä 

kolmannen maan kansalaisten ryhmiä koskeva uusi delegoitu säädös. 

(19) Asian kiireellisyydellä asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa, esimerkiksi jotta 

voidaan estää sääntöjenvastaisesti saapuvien kolmansien maiden kansalaisten joukoittainen 

maahantulo jäsenvaltioiden alueelle tai vakava vahinko jäsenvaltioiden yleiselle 

järjestykselle tai sisäiselle turvallisuudelle, komission avustamiseksi asetuksen (EU) 

2018/1806 nojalla perustetun komitean puheenjohtajan olisi harkittava komitean 

kokouksen koolle kutsumista koskevan ajan lyhentämistä ja käytettävää Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 182/20116 säädettyä kirjallista menettelyä, 

koska tämä mahdollistaisi sen, että kyseinen komitea voisi antaa lausuntonsa nopeammin 

kuin muutoin olisi mahdollista. 

  

                                                 

6 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 182/2011, annettu 16 päivänä 

helmikuuta 2011, yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat 

komission täytäntöönpanovallan käyttöä (EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
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(20) Viisumivapauden tilapäinen keskeyttäminen olisi kumottava aina, jos siihen johtaneet 

olosuhteet korjataan ennen keskeyttämiskauden päättymistä. Tätä varten komission olisi 

annettava täytäntöönpanosäädös ennen keskeyttämiskauden päättymistä, jos kyseinen kausi 

on vahvistettu täytäntöönpanosäädöksessä, tai delegoitu säädös ennen keskeyttämiskauden 

päättymistä, jos kyseinen kausi on vahvistettu delegoidussa säädöksessä. 

(21) Tällä asetuksella kehitetään niitä Schengenin säännöstön määräyksiä, joihin Irlanti ei 

osallistu neuvoston päätöksen 2002/192/EY7 mukaisesti; Irlanti ei sen vuoksi osallistu 

tämän asetuksen hyväksymiseen, asetus ei sido Irlantia eikä sitä sovelleta Irlantiin. 

(22) Islannin ja Norjan osalta tällä asetuksella kehitetään niitä Schengenin säännöstön 

määräyksiä, joita tarkoitetaan Euroopan unionin neuvoston sekä Islannin tasavallan ja 

Norjan kuningaskunnan välisessä sopimuksessa viimeksi mainittujen osallistumisesta 

Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen8 ja jotka 

kuuluvat neuvoston päätöksen 1999/437/EY9 1 artiklan B ja C kohdassa tarkoitettuun 

alaan. 

  

                                                 

7 Neuvoston päätös 2002/192/EY, tehty 28 päivänä helmikuuta 2002, Irlannin pyynnöstä 

saada osallistua joihinkin Schengenin säännöstön määräyksiin (EYVL L 64, 7.3.2002, s. 20, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2002/192/oj). 
8 EYVL L 176, 10.7.1999, s. 36, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1999/439(1)/oj. 
9 Neuvoston päätös 1999/437/EY, tehty 17 päivänä toukokuuta 1999, tietyistä Euroopan 

unionin neuvoston, Islannin tasavallan ja Norjan kuningaskunnan välillä näiden kahden 

valtion osallistumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja 

kehittämiseen tehdyn sopimuksen yksityiskohtaisista soveltamissäännöistä (EYVL L 176, 

10.7.1999, s. 31, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1999/437/oj). 
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(23) Sveitsin osalta tällä asetuksella kehitetään niitä Schengenin säännöstön määräyksiä, joita 

tarkoitetaan Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisessä 

sopimuksessa Sveitsin valaliiton osallistumisesta Schengenin säännöstön 

täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen10 ja jotka kuuluvat päätöksen 

1999/437/EY 1 artiklan B ja C kohdassa, luettuna yhdessä neuvoston päätöksen 

2008/146/EY11 3 artiklan kanssa, tarkoitettuun alaan. 

(24) Liechtensteinin osalta tällä asetuksella kehitetään niitä Schengenin säännöstön määräyksiä, 

joita tarkoitetaan Euroopan unionin, Euroopan yhteisön, Sveitsin valaliiton ja 

Liechtensteinin ruhtinaskunnan välisessä pöytäkirjassa Liechtensteinin ruhtinaskunnan 

liittymisestä Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton väliseen 

sopimukseen Sveitsin valaliiton osallistumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, 

soveltamiseen ja kehittämiseen12 ja jotka kuuluvat päätöksen 1999/437/EY 1 artiklan B ja 

C kohdassa, luettuna yhdessä neuvoston päätöksen 2011/350/EU13 3 artiklan kanssa, 

tarkoitettuun alaan. 

  

                                                 

10 EUVL L 53, 27.2.2008, s. 52. 
11 Neuvoston päätös 2008/146/EY, tehty 28 päivänä tammikuuta 2008, Euroopan unionin, 

Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen, Sveitsin valaliiton osallistumista 

Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen koskevan 

sopimuksen tekemisestä Euroopan yhteisön puolesta (EUVL L 53, 27.2.2008, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2008/146/oj). 
12 EUVL L 160, 18.6.2011, s. 21; ELI: http://data.europa.eu/eli/prot/2011/350/oj. 
13 Neuvoston päätös 2011/350/EU, annettu 7 päivänä maaliskuuta 2011, Liechtensteinin 

ruhtinaskunnan liittymisestä Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton 

väliseen sopimukseen, joka koskee Sveitsin valaliiton osallistumista Schengenin säännöstön 

täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen, Euroopan unionin, Euroopan yhteisön, 

Sveitsin valaliiton ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan välillä tehtävän pöytäkirjan tekemisestä 

Euroopan unionin puolesta, siltä osin kuin kyse on tarkastusten poistamisesta sisärajoilta ja 

henkilöiden liikkumisesta rajojen yli (EUVL L 160, 18.6.2011, s. 19, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2011/350/oj). 
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(25) Kyproksen osalta tämä asetus on vuoden 2003 liittymisasiakirjan 3 artiklan 1 kohdassa 

tarkoitettu Schengenin säännöstöön perustuva tai muuten siihen liittyvä säädös, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN: 
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1 artikla 

Muutetaan asetus (EU) 2018/1806 seuraavasti: 

1) korvataan 8 artikla seuraavasti: 

”8 artikla 

1. Poiketen siitä, mitä 4 artiklassa säädetään, liitteessä II lueteltujen kolmansien maiden 

kansalaisten viisumivapaus voidaan keskeyttää tilapäisesti asiaankuuluvien ja 

objektiivisten tietojen perusteella 8 a–8 f artiklassa säädettyjen edellytysten ja 

menettelyjen mukaisesti, jäljempänä ’keskeyttämismekanismi’. 

Keskeyttämismekanismi voidaan käynnistää jäsenvaltion 8 b artiklan mukaisesti 

komissiolle antaman ilmoituksen johdosta tai komission 8 c artiklan mukaisesti 

tekemän oman analyysin perusteella. 

2. Jos unionin ja liitteessä II luetellun kolmannen maan välillä on tehty lyhytaikaista 

oleskelua koskeva viisumivapaussopimus , tämän asetuksen 8 a, 8 e ja 8 f artiklaa 

sovelletaan rajoittamatta kyseisessä sopimuksessa vahvistettujen 

keskeyttämisperusteita ja menettelyjä koskevien asiaankuuluvien määräysten 

soveltamista.”; 
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2) lisätään artiklat seuraavasti: 

”8 a artikla 

1. Keskeyttämismekanismi voidaan käynnistää millä tahansa seuraavista perusteista: 

a) liitteessä II luetellun kolmannen maan kansalaisten, joilta on evätty maahantulo 

jäsenvaltion alueelle tai joiden todetaan oleskelevan ilman oikeutta jäsenvaltion 

alueella, lukumäärän merkittävä kasvu; 

b) liitteessä II luetellun kolmannen maan kansalaisten tekemien 

turvapaikkahakemusten, joiden hyväksymisaste on alhainen, lukumäärän 

merkittävä kasvu; 

c) takaisinottoa koskevan yhteistyön väheneminen liitteessä II luetellun 

kolmannen maan kanssa tai muu takaisinottoa koskevan yhteistyön 

puuttuminen; 

d) liitteessä II lueteltuun kolmanteen maahan liittyvä jäsenvaltioiden yleiseen 

järjestykseen tai sisäiseen turvallisuuteen kohdistuva merkittävä riski tai 

välitön uhka, erityisesti kun se johtuu mistä tahansa seuraavista syistä: 

i) kyseisen kolmannen maan kansalaisiin liittyvien vakavien rikosten 

määrän merkittävä kasvu, joka näytetään toteen toimivaltaisten 

viranomaisten toimittamin objektiivisin, konkreettisin ja asiaankuuluvin 

tiedoin; 

ii) hybridiuhkat; 

iii) systeemiset puutteet asiakirjojen turvallisuutta koskevassa 

lainsäädännössä tai menettelyissä; 
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e) se, että liitteessä II lueteltu kolmas maa toteuttaa sijoittajien 

kansalaisuusjärjestelyä, jossa kansalaisuus myönnetään henkilölle ennalta 

määrättyjä rahasummia tai sijoituksia vastaan ilman, että kyseisellä henkilöllä 

on todellista yhteyttä kyseiseen kolmanteen maahan; 

f) liitteessä II luetellun kolmannen maan viisumipolitiikan yhdenmukaistamatta 

jättäminen unionin viisumipolitiikan kanssa, mistä saattaa erityisesti kyseisen 

kolmannen maan ja unionin maantieteellisen läheisyyden vuoksi seurata 

sellaisten muiden kolmansien maiden kansalaisten lukumäärän merkittävä 

kasvu, jotka tulevat sääntöjenvastaisesti jäsenvaltioiden alueelle oleskeltuaan 

kyseisen kolmannen maan alueella tai kuljettuaan sen kautta; 

g) kun on kyse kolmansista maista, jotka on unionin kanssa käydyn 

viisumivapautta koskevan vuoropuhelun seurauksena sisällytetty liitteeseen II, 

1 artiklaan perustuvien erityisten vaatimusten, joita käytettiin arvioitaessa, 

onko asianmukaista myöntää viisumivapaus sen kansalaisille, noudattamatta 

jättäminen tällaisen kolmannen maan toimesta; 

h) unionin ulkosuhteiden huonontuminen liitteessä II luetellun kolmannen maan 

kanssa jostakin seuraavista syistä: 

i) kyseinen kolmas maa rikkoo vakavasti Yhdistyneiden kansakuntien 

peruskirjassa vahvistettuja periaatteita; 

ii) kyseinen kolmas maa rikkoo vakavasti perusvapauksia tai ihmisoikeuksia 

koskevasta kansainvälisestä oikeudesta tai kansainvälisestä 

humanitaarisesta oikeudesta johtuvia velvoitteita; 
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iii) kyseinen kolmas maa rikkoo kansainvälistä oikeutta ja kansainvälisiä 

oikeudellisia normeja vakavasti; 

iv) kyseinen kolmas maa jättää noudattamatta kansainvälisten 

tuomioistuinten päätöksiä ja ratkaisuja; tai 

v) kyseinen kolmas maa kohdistaa unioniin tai jäsenvaltioihin vihamielisiä 

tekoja, joilla pyritään horjuttamaan tai heikentämään yhteiskuntaa tai 

instituutioita, jotka ovat keskeisiä unionin tai jäsenvaltioiden yleisen 

järjestyksen ja sisäisen turvallisuuden kannalta; 

i) muut unionin ja liitteessä II luetellun kolmannen maan välisessä lyhytaikaista 

oleskelua koskevassa viisumivapaussopimuksessa vahvistetut 

keskeyttämisperusteet, jotka rajataan asianomaisen sopimuksen 

soveltamisalaan. 

2. Sovellettaessa tämän artiklan 1 kohdan a ja b alakohtaa ja d alakohdan i alakohtaa 

sekä 4 kohtaa merkittävällä kasvulla tarkoitetaan kasvua, joka ylittää 30 prosentin 

kynnysarvon, jollei komissio 8 b artiklan 5 kohdan mukaisessa tarkastelussaan tai 

8 c artiklan 2 kohdassa tarkoitetussa analyysissaan tietyssä tapauksessa totea, että on 

sovellettava eri kynnysarvoa. Komission on perusteltava kaikki tällaiset päätelmänsä 

asianmukaisesti. 

Komissio arvioi viimeistään ... päivänä ...kuuta ... [36 kuukauden kuluttua tämän 

muutosasetuksen voimaantulopäivästä] sitä, miten ensimmäisessä alakohdassa 

säädetty kynnysarvo on pantu täytäntöön, ja esittää kyseisen arvioinnin tulokset 

Euroopan parlamentille ja neuvostolle. Arvioinnissa on keskityttävä erityisesti siihen, 

onko kynnysarvo asianmukainen keskeyttämismekanismin tarkoituksiin. 
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3. Sovellettaessa tämän artiklan 1 kohdan b alakohtaa alhaisella hyväksymisasteella 

tarkoitetaan turvapaikkahakemusten hyväksymisastetta, joka on alle 20 prosenttia, 

jollei komissio 8 b artiklan 5 kohdan mukaisen tarkastelun tai 8 c artiklan 2 kohdassa 

tarkoitetun analyysin perusteella tietyssä tapauksessa totea, että on sovellettava eri 

hyväksymisastetta. Komission on perusteltava kaikki tällaiset päätelmänsä 

asianmukaisesti. 

4. Sovellettaessa 1 kohdan c alakohtaa takaisinottoa koskevan yhteistyön vähenemisellä 

liitteessä II luetellun kolmannen maan kanssa tarkoitetaan jonkin jäsenvaltion 

kyseiselle kolmannelle maalle esittämien, kyseisen kolmannen maan omia 

kansalaisia koskevien tai, jos unionin tai kyseisen jäsenvaltion ja kyseisen 

kolmannen maan välillä tehdyssä takaisinottosopimuksessa niin määrätään, kyseisen 

kolmannen maan kautta kulkeneita kolmannen maan kansalaisia koskevien 

takaisinottopyyntöjen hylkäämisasteen merkittävää kasvua, joka näytetään toteen 

riittävin tiedoin. 

5. Sovellettaessa 1 kohdan c alakohtaa muina takaisinottoa koskevan yhteistyön 

puuttumista koskevina tapauksina voidaan pitää seuraavia: 

a) takaisinottopyyntöjen hylkääminen tai se, ettei niitä käsitellä oikea-aikaisesti, 

mukaan lukien se ettei avusteta sellaisten kolmansien maiden kansalaisten 

tunnistamisessa, joista jäsenvaltio on esittänyt takaisinottopyynnön, tai se, että 

muulla tavoin luodaan jatkuvia käytännön esteitä palauttamisen 

täytäntöönpanolle; 
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b) se, ettei matkustusasiakirjoja myönnetä oikea-aikaisesti liitteessä II luetellun 

kolmannen maan kanssa tehdyssä takaisinottosopimuksessa asetetuissa 

määräajoissa tapahtuvaa kolmansien maiden kansalaisten palauttamista varten, 

tai kieltäytyminen hyväksymästä eurooppalaisia matkustusasiakirjoja, jotka on 

myönnetty tällaisessa takaisinottosopimuksessa asetettujen määräaikojen 

umpeuduttua; 

c) liitteessä II luetellun unionin ja kolmannen maan välisen 

takaisinottosopimuksen soveltamisen lopettaminen tai keskeyttäminen. 

8 b artikla 

1. Jäsenvaltio voi ilmoittaa komissiolle, jos 2–12 kuukauden pituisen jakson aikana, 

jota verrataan joko edeltävän vuoden samaan ajanjaksoon tai viimeiseen kahteen 

kuukauteen ennen liitteessä II luetellun kolmannen maan kansalaisia koskevan 

viisumivapauden soveltamispäivää, kyseisessä jäsenvaltiossa on olemassa yksi tai 

useampi olosuhde, joka muodostaa 8 a artiklan 1 kohdan a, b tai c alakohdassa tai 

d alakohdan i alakohdassa säädetyn keskeyttämisperusteen. 

2. Jäsenvaltio voi ilmoittaa komissiolle sellaisen yhden tai useamman olosuhteen 

olemassaolosta, joka muodostaa 8 a artiklan 1 kohdan d alakohdan ii ja iii 

alakohdassa tai e, f ja i alakohdassa säädetyn keskeyttämisperusteen. 

  



  

 

PE-CONS 22/25     22 

 JAI.1  FI 
 

3. Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuun ilmoitukseen on sisällyttävä perustelut. 

Tällaisissa ilmoituksissa on tapauksen mukaan esitettävä asiaankuuluvat tiedot ja 

tilastot sekä yksityiskohtainen selvitys alustavista toimenpiteistä, joita kyseinen 

jäsenvaltio on toteuttanut ilmoituksen taustalla olevien olosuhteiden korjaamiseksi. 

Jäsenvaltio voi ilmoituksessaan täsmentää ne kyseisen kolmannen maan kansalaisten 

ryhmät, joiden on määrä kuulua 8 e artiklan 1 kohdan nojalla annettavan 

täytäntöönpanosäädöksen soveltamisalaan, ja esittää tätä koskevat yksityiskohtaiset 

perustelut. 

4. Komissio tiedottaa kaikista 1 tai 2 kohdan nojalla saaduista ilmoituksista välittömästi 

Euroopan parlamentille ja neuvostolle. 

5. Komissio tarkastelee viipymättä tämän artiklan 1 tai 2 kohdan mukaisesti tehtyjä 

ilmoituksia ottaen huomioon seuraavat seikat: 

a) se, onko olemassa olosuhdetta, joka muodostaa 8 a artiklan 1 kohdan a, b, c, d, 

e, f tai i alakohdassa säädetyn keskeyttämisperusteen; 

b) niiden jäsenvaltioiden lukumäärä, joihin jokin näistä olosuhteista vaikuttaa; 

c) näiden olosuhteiden kokonaisvaikutus unionin muuttoliiketilanteeseen, 

sellaisena kuin se ilmenee jäsenvaltioiden toimittamista tiedoista tai komission 

käytettävissä olevista tiedoista; 
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d) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2019/1896* perustetun 

eurooppalaisen raja- ja merivartioston, Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksella (EU) 2021/2303** perustetun Euroopan unionin 

turvapaikkaviraston, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 

2016/794*** perustetun Euroopan unionin lainvalvontayhteistyöviraston 

(Europol) tai muun asiaankuuluvan unionin toimielimen, elimen, viraston tai 

laitoksen taikka kansainvälisen järjestön laatimat kertomukset, jos tapauksen 

olosuhteet sitä edellyttävät; 

e) tiedot, jotka jäsenvaltio on antanut ilmoituksessaan mahdollisista 8 e artiklan 

1 kohdan nojalla hyväksytyistä toimenpiteistä; 

f) yleinen järjestys ja sisäinen turvallisuus yleensä, kyseistä jäsenvaltiota kuullen. 

6. Komissio arvioi osana 5 kohdan mukaista tarkasteluaan myös viisumivapauden 

keskeyttämisen tarpeellisuutta, oikeasuhteisuutta ja seurauksia. 

7. Komissio ilmoittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle tarkastelunsa tulokset 5 

kohdan mukaisesti. 
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8 c artikla 

1. Komissio seuraa säännöllisesti, onko olemassa olosuhteita, jotka muodostavat 8 a 

artiklan 1 kohdassa säädetyn keskeyttämisperusteen. 

Komissio myös seuraa erityisesti niiden kolmansien maiden osalta, jotka on unionin 

kanssa käydyn viisumivapautta koskevan vuoropuhelun seurauksena sisällytetty 

liitteeseen II, noudattavatko ne edelleen 1 artiklaan perustuvia erityisiä vaatimuksia, 

joita käytettiin arvioitaessa, onko asianmukaista myöntää viisumivapaus niiden 

kansalaisille. 

2. Komissio ilmoittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle, jos sillä analysoituaan 

asiaa koskevat tiedot, kertomukset ja tilastot, myös asiaankuuluvalta unionin 

toimielimeltä, elimeltä, virastolta tai laitokselta saadut tiedot, kertomukset ja tilastot, 

on konkreettista ja luotettavaa tietoa jonkin olosuhteen olemassaolosta, joka 

muodostaa 8 a artiklan 1 kohdassa säädetyn keskeyttämisperusteen. Tämän jälkeen 

komissio toteuttaa tarvittavat toimenpiteet 8 e ja 8 f artiklan mukaisesti. 
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8 d artikla 

1. Komissio antaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen 8 c artiklan 

1 kohdan nojalla toteutetusta sellaisten kolmansien maiden seurannasta, jotka on 

unionin kanssa käydyn viisumivapautta koskevan vuoropuhelun seurauksena 

sisällytetty liitteeseen II. Kyseinen kertomus annetaan vähintään kerran vuodessa ja 

seitsemän vuoden ajan kyseisten kolmansien maiden kansalaisten viisumivapautta 

koskevan säädöksen voimaantulopäivästä . Kyseisen ajanjakson jälkeen komissio 

antaa Euroopan parlamentille tai neuvostolle kertomuksen aina, kun se katsoo sen 

tarpeelliseksi, tai Euroopan parlamentin tai neuvoston pyynnöstä . Tällaisissa 

kertomuksissa keskitytään kolmansiin maihin, joiden osalta komissio katsoo 

konkreettisten ja luotettavien tietojen perusteella, että ne eivät enää noudata tiettyjä 

1 artiklaan perustuvia erityisiä vaatimuksia, joita käytettiin arvioitaessa, onko 

asianmukaista myöntää viisumivapaus niiden kansalaisille. 

2. Tämän artiklan 1 kohdassa säädettyjen raportointivelvoitteiden lisäksi komissio antaa 

Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen 8 c artiklan 1 kohdan nojalla 

toteutusta seurannasta liitteessä II luetelluista muista kolmansista maista aina, kun se 

katsoo sen tarpeelliseksi, tai Euroopan parlamentin tai neuvoston pyynnöstä. 
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8 e artikla 

1. Komissio antaa täytäntöönpanosäädöksen, jolla keskeytetään tietyn kolmannen maan 

kansalaisia koskeva viisumivapaus 12 kuukauden ajaksi, jos 

a) se on päättänyt 8 b artiklan 5 kohdassa tarkoitetun tarkastelun tai 8 c artiklan 2 

kohdassa tarkoitetun analyysin perusteella, että tällainen toimi on tarpeen; tai 

b) jäsenvaltioiden yksinkertainen enemmistö on ilmoittanut komissiolle 

olosuhteista, jotka muodostavat 8 a artiklan 1 kohdan a, b, c, d, e, f tai i 

alakohdassa säädetyn keskeyttämisperusteen. 

2. Tehdessään 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettua päätöstä komissio: 

a) toimii tiiviissä yhteistyössä asianomaisen kolmannen maan kanssa, jotta 

voidaan löytää vaihtoehtoisia pitkän aikavälin ratkaisuja sellaisen 

asiaankuuluvan olosuhteen tai sellaisten asiaankuuluvien olosuhteiden osalta, 

jotka muodostavat 8 a artiklan 1 kohdassa säädetyn keskeyttämisperusteen; 

b) ottaa huomioon poliittisen tilanteen, asiaan liittyvät taloudelliset kysymykset ja 

viisumivapauden keskeyttämisen seuraukset yleensä unionin ja jäsenvaltioiden 

ulkosuhteille asianomaiseen kolmanteen maahan; ja 
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c) ottaa huomioon viisumivapauden keskeyttämisen seuraukset kyseisen 

kolmannen maan kansalaisyhteiskunnalle, erityisesti jos kolmannen maan 

ihmisoikeustilanne on heikentynyt. 

3. Tämän artiklan 1 kohdan nojalla hyväksytyssä täytäntöönpanosäädöksessä säädettyä 

keskeyttämistä sovelletaan tiettyihin kyseisen kolmannen maan kansalaisten ryhmiin, 

ja sen yhteydessä viitataan asiaankuuluviin matkustusasiakirjojen tyyppeihin ja 

tarvittaessa lisäkriteereihin. Päättäessään, mihin ryhmiin keskeyttämistä sovelletaan, 

komissio sisällyttää säädökseen käytettävissä olevien tietojen perusteella ja 

suhteellisuusperiaatetta ja Euroopan unionin perusoikeuskirjan 21 artiklan mukaista 

syrjintäkieltoa noudattaen ryhmiä, jotka ovat riittävän laajoja keskeyttämiseen 

johtaneiden olosuhteiden korjaamisen edistämiseksi. Tämän artiklan 1 kohdan 

nojalla hyväksytyssä täytäntöönpanosäädöksessä määritetään päivä, jona 

viisumivapauden keskeyttämisen on määrä tulla voimaan. 

4. Komissio toimittaa tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetun ehdotuksen 

täytäntöönpanosäädöksiksi 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitetulle komitealle 

a) yhden kuukauden kuluessa ajankohdasta, jona 

i) se on saanut 8 b artiklan 1 kohdan nojalla jäsenvaltiolta ilmoituksen; 

ii) se on ilmoittanut Euroopan parlamentille ja neuvostolle 8 c artiklan 

2 kohdassa tarkoitetusta analyysistaan; tai 
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iii) se on saanut jäsenvaltioiden yksinkertaiselta enemmistöltä ilmoituksen 

olosuhteiden olemassaolosta, jotka muodostavat 8 a artiklan 1 kohdan a, 

b, c, d, e, f tai i alakohdassa säädetyn keskeyttämisperusteen; 

b) kahden kuukauden kuluessa ajankohdasta, jona se on saanut 8 b artiklan 2 

kohdan nojalla jäsenvaltiolta ilmoituksen. 

Tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetut täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 

11 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

5. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 1–4 kohdassa, 8 b artiklassa ja 8 c artiklan 

2 kohdassa säädetään, jos asian kiireellisyys sitä edellyttää, jos komissiolla on 

konkreettista ja luotettavaa tietoa jonkin olosuhteen, joka muodostaa 8 a artiklan 

1 kohdassa säädetyn keskeyttämisperusteen olemassaolosta ja se päättää, että nopeat 

toimet ovat tarpeen, komissio antaa täytäntöönpanosäädöksen, jolla keskeytetään 

tilapäisesti viisumivapauden soveltaminen kyseisen kolmannen maan kaikkien 

kansalaisten tai tiettyjen kansalaisryhmien osalta 12 kuukauden ajaksi. Tällaisissa 

täytäntöönpanosäädöksissä määritetään päivä, jona viisumivapauden keskeyttämisen 

on määrä tulla voimaan. 

Tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut täytäntöönpanosäädökset 

hyväksytään 11 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

Mainitun 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun komitean puheenjohtajan on harkittava 

asetuksen (EU) N:o 182/2011 3 artiklan 3 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitetun, 

komitean kokouksen koollekutsumiselle asetetun ajan lyhentämistä ja kyseisen 

asetuksen 3 artiklan 5 kohdassa tarkoitetun kirjallisen menettelyn käyttöä. 
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6. Keskeyttämiskauden aikana tämän artiklan 1 tai 5 kohdan nojalla hyväksytyn 

täytäntöönpanosäädöksen soveltamisalaan kuuluvien kolmannen maan kansalaisten 

ryhmillä on oltava viisumi ylittäessään jäsenvaltioiden ulkorajat, sanotun kuitenkaan 

rajoittamatta 6 artiklan soveltamista. 

7. Jos komissio on antanut tämän artiklan 1 tai 5 kohdan mukaisesti 

täytäntöönpanosäädöksen 8 a artiklan 1 kohdan g alakohdassa säädetyllä 

keskeyttämisperusteella, joka liittyy ulkosuhteita tai perusoikeuksia koskevien 

erityisten vaatimusten noudattamatta jättämiseen, tai 8 a artiklan 1 kohdan 

h alakohdassa säädetyllä perusteella, keskeyttäen tilapäisesti viisumivapauden 

soveltaminen kolmannen maan niihin kansalaisiin, joilla on diplomaattipassi, 

virkapassi/virkamatkapassi tai erityispassi, jäsenvaltiot eivät saa säätää uusia 

poikkeuksia viisumipakosta 6 artiklan 1 kohdan a alakohdan nojalla. Jäsenvaltioiden, 

joilla on kahdenvälisiä sopimuksia kyseisen kolmannen maan kanssa, on toteutettava 

tarvittavat toimenpiteet 6 artiklan 1 kohdan a alakohdan nojalla säädettyjen 

poikkeusten soveltamatta jättämiseksi. 

8. Jäsenvaltion, joka toteuttaa 6 artiklan nojalla toimenpiteitä uusien poikkeuksien 

säätämiseksi sellaista kolmansien maiden kansalaisten ryhmää koskevaan 

viisumipakkoon, joka kuuluu tämän artiklan 1 tai 5 kohdan mukaisesti annetun 

täytäntöönpanosäädöksen soveltamisalaan, on ilmoitettava kyseisistä toimenpiteistä 

12 artiklan mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tämän artiklan 7 kohdan 

soveltamista. 
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9. Komissio aloittaa keskeyttämiskauden aikana kyseisen kolmannen maan kanssa 

tehostetun vuoropuhelun kyseessä olevien olosuhteiden korjaamiseksi. Komissio 

tiedottaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle vuoropuhelun edistymisestä ja 

tuloksista sekä keskeyttämisen vaikuttavuudesta. 

10. Jos viisumivapauden tilapäiseen keskeyttämiseen johtaneet olosuhteet korjataan 

ennen tämän artiklan 1 tai 5 kohdan nojalla annettujen täytäntöönpanosäädösten 

soveltamisajan päättymistä, komissio hyväksyy 11 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

tarkastelumenettelyä noudattaen täytäntöönpanosäädöksen tilapäisen keskeyttämisen 

kumoamiseksi. 

8 f artikla 

1. Jos asiaankuuluvan 8 a artiklan 1 kohdassa säädetyn keskeyttämisperusteen 

muodostavien olosuhteiden olemassaolo jatkuu sellaisen kolmannen maan osalta, 

jonka kansalaiset kuuluvat 8 e artiklan 1 tai 5 kohdan nojalla annetun 

täytäntöönpanosäädöksen soveltamisalaan, komissio antaa viimeistään kaksi 

kuukautta ennen täytäntöönpanosäädöksessä säädetyn 12 kuukauden 

keskeyttämiskauden päättymistä 10 artiklan mukaisesti delegoidun säädöksen 

liitteen II muuttamiseksi siten, että liitteen soveltaminen keskeytetään tilapäisesti 

24 kuukauden ajaksi kyseisen kolmannen maan kaikkien kansalaisten osalta. 
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2. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 1 kohdassa säädetään, jos 8 e artiklan 1 tai 5 

kohdassa tarkoitettu täytäntöönpanosäädös, jonka soveltamisalaan asianomaisen 

kolmannen maan kansalaiset kuuluvat, annettiin 8 a artiklan 1 kohdan g alakohdassa 

säädetyllä perusteella liittyen ulkosuhteita tai perusoikeuksia koskevien erityisten 

vaatimusten noudattamatta jättämiseen, tai 8 a artiklan 1 kohdan h alakohdassa 

säädetyllä perusteella, komissio voi tämän artiklan 1 kohdan nojalla annetussa 

delegoidulla säädöksellä keskeyttää tilapäisesti 24 kuukauden pituiseksi kaudeksi 

liitteen II soveltamisen tiettyihin kyseisen kolmannen maan kansalaisten ryhmiin, 

jotka määritetään 8 e artiklan 3 kohdassa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. 

3. Edellä olevassa 1 alakohdassa tarkoitettu muuttaminen tehdään lisäämällä kyseisen 

kolmannen maan nimen kohdalle alaviite, jossa ilmoitetaan viisumivapauden 

keskeyttämisestä kyseisen kolmannen maan osalta sekä täsmennetään kyseinen 

keskeyttämiskausi ja tapauksen mukaan määritetyt kyseisen kolmannen maan 

kansalaisten ryhmät, joihin keskeyttämistä sovelletaan. Delegoitu säädös tulee 

voimaan 8 e artiklan 1 tai 5 kohdassa tarkoitetun asiaankuuluvan 

täytäntöönpanosäädöksen soveltamisajan päättymispäivästä. 

Edellä olevaa 8 e artiklan 7 kohtaa sovelletaan soveltuvin osin. 

4. Kolmannen maan kansalaisilla, jotka kuuluvat tämän artiklan 1 kohdan nojalla 

annetun delegoidun säädöksen soveltamisalaan, on oltava keskeyttämiskauden 

aikana viisumi jäsenvaltioiden ulkorajat ylittäessään, sanotun kuitenkaan 

rajoittamatta 6 artiklan ja tämän artiklan 3 kohdan toisen alakohdan soveltamista. 
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5. Jäsenvaltion, joka 6 artiklan nojalla toteuttaa toimenpiteitä uusien poikkeuksien 

säätämiseksi sellaista kolmansien maiden kansalaisten ryhmää koskevaan 

viisumipakkoon, joka kuuluu tämän artiklan 1 kohdan nojalla annetun delegoidun 

säädöksen soveltamisalaan, on ilmoitettava kyseisistä toimenpiteistä 12 artiklan 

mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 8 e artiklan 7 kohdan soveltamista. 

6. Komissio antaa ennen 1 kohdan nojalla annetun delegoidun säädöksen 

soveltamisajan päättymistä kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 

viisumivapauden keskeyttämisen tilapäisestä soveltamisesta, komission ja kyseisen 

kolmannen maan käymästä vuoropuhelusta ja toimenpiteistä, joita on toteutettu 

viisumivapauden tilapäiseen keskeyttämisen johtaneiden olosuhteiden korjaamiseksi. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuun kertomukseen voidaan liittää 

lainsäädäntöehdotus tämän asetuksen muuttamisesta kyseisen kolmannen maan 

siirtämiseksi liitteestä II liitteeseen I. Tässä tapauksessa komissio antaa 10 artiklan 

mukaisesti uuden delegoidun säädöksenliitteen II muuttamiseksi siten, että tämän 

artiklan 1 kohdan nojalla annetulla delegoidulla säädöksellä vahvistettua 

viisumivapauden keskeyttämiskautta jatketaan sen muutoksen voimaantuloon 

saakka, jolla kyseinen kolmas maa siirretään liitteeseen I. Kyseisen jatkamisen kesto 

on enintään 24 kuukautta. Siirtoa koskeva alaviite muutetaan vastaavasti. 
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Jos tämän artiklan 1 kohdan nojalla annettua delegoitua säädöstä sovellettiin tämän 

artiklan 2 kohdan nojalla kolmannen maan kansalaisiin, joilla on diplomaattipassi, 

virkapassi/virkamatkapassi tai erityispassi, sillä perusteella, että olosuhteet, jotka 

muodostavat 8 a artiklan 1 kohdan g alakohdassa säädetyn keskeyttämisperusteen 

liittyen ulkosuhteita tai perusoikeuksia koskevien erityisten vaatimusten 

noudattamatta jättämiseen, tai olosuhteet, jotka muodostavat 8 a artiklan 1 kohdan h 

alakohdassa säädetyn keskeyttämisperusteen, jatkuvat, komissio voi kyseistä 

delegoitua säädöstä koskevassa kertomuksessaan ilmoittaa, että on tarpeen hyväksyä 

uusi delegoitu säädös keskeyttämiskauden jatkamiseksi toisella 24 kuukauden 

pituisella kaudella. Tässä tapauksessa tämän kohdan ensimmäistä ja toista alakohtaa 

sovelletaan soveltuvin osin. 

7. Jos viisumivapauden tilapäiseen keskeyttämiseen johtaneet olosuhteet korjataan 

ennen tämän artiklan 1 tai 5 kohdan nojalla annettujen delegoitujen säädösten 

soveltamisajan päättymistä, komissio antaa 10 artiklan mukaisesti delegoidun 

säädöksen liitteen II muuttamiseksi tilapäisen keskeyttämisen kumoamiseksi. 
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____________________ 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/1896, annettu 13 päivänä 

marraskuuta 2019, eurooppalaisesta raja- ja merivartiostosta sekä asetusten (EU) 

N:o 1052/2013 ja (EU) 2016/1624 kumoamisesta (EUVL L 295, 14.11.2019, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj). 

** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/2303, annettu 15 päivänä 

joulukuuta 2021, Euroopan unionin turvapaikkavirastosta ja asetuksen (EU) 

N:o 439/2010 kumoamisesta (EUVL L 468, 30.12.2021, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2303/oj). 

*** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/794, annettu 11 päivänä 

toukokuuta 2016, Euroopan unionin lainvalvontayhteistyövirastosta (Europol) sekä 

neuvoston päätösten 2009/371/YOS, 2009/934/YOS, 2009/935/YOS, 2009/936/YOS 

ja 2009/968/YOS korvaamisesta ja kumoamisesta (EUVL L 135, 24.5.2016, s. 53, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/794/oj).”; 

3) muutetaan 10 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Siirretään komissiolle 28 päivästä maaliskuuta 2017 viiden vuoden ajaksi 8 f 

artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä. Komissio laatii 

siirrettyä säädösvaltaa koskevan kertomuksen viimeistään yhdeksän kuukautta 

ennen tämän viiden vuoden kauden päättymistä. Säädösvallan siirtoa jatketaan 

ilman eri toimenpiteitä samanpituisiksi kausiksi, jollei Euroopan parlamentti tai 

neuvosto vastusta tällaista jatkamista viimeistään kolme kuukautta ennen 

kunkin kauden päättymistä.”; 
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b) korvataan 4 kohta seuraavasti: 

”4. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 7 artiklan f 

alakohdassa ja 8 f artiklassa tarkoitetun säädösvallan siirron. 

Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan 

siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä 

koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin 

myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei 

vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.”; 

c) korvataan 8 kohta seuraavasti: 

”8. Edellä olevan 8 f artiklan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan 

ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden 

kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan 

parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan 

parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä 

ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä.”. 
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2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu 

Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan jäsenvaltioissa 

perussopimusten mukaisesti. 

Tehty …ssa/ssä … päivänä …kuuta … 

Euroopan parlamentin puolesta Neuvoston puolesta 

Puhemies Puheenjohtaja 
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